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САМОПРЕЗЕНТАЦИИ В ИНТЕРНЕТ-ДИСКУРСЕ 
(НА МАТЕРИАЛЕ ПОСТОВ СОЦИАЛЬНОЙ СЕТИ 
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Аннотация: Статья посвящена изучению язы­
ковой игры как людического средства самопрезен- 
тации личности в интернет дискурсе на примере 
англоязычных постов социальной сети Twitter. Рас­
смотрены понятия «дискурс», «Интернет-дискурс», 
«самопрезентация» и «языковая игра». Представля­
ется классификация жанров и гипержанров Интер- 
нет-дискурса. Определяются приемы языковой игры 
как средства самопрезентации на различных уров­
нях языка. Представляются случаи использования 
языковой игры в постах пользователей социальной 
сети Twitter.

Ключевые слова: Интернет-дискурс, самопре­
зентация, языковая игра.
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LANGUAGE PLAY AS A MEANS OF SELF­
PRESENTATION IN INTERNET DISCOURSE (ON 
THE MATERIAL OF POSTS ON THE SOCIAL 
NETWORK TWITTER)

Annotation: The article is devoted to the study of 
the language play as a ludic means of self-presentation of 
a personality in Internet discourse on the basis of English- 
language posts on the social network Twitter. The notions 
of “discourse”, “Internet discourse”, “self-presentation” and 
“language play” are considered. A classification of the 
genres and hypergenres of Internet discourse is 
presented. The language play techniques as the means of 
self-presentation at various language levels are 
determined. The cases of using language play in the 
posts of the Twitter users are presented.

Key words: Internet discourse, self-presentation, 
language play.

Введение. Социальные сети и блоги постоян­
но набирают популярность среди Интернет- 
пользователей. Всемирная сеть -  неограниченное 
пространство для самопрезентации личности, ко­
торое молодежь использует не просто как средство 
общения, развлечения или поиска необходимых 
сведений, но и как способ самовыражения себя как 
личности, самоутверждения среди ровесников, вы­
ражения своего иронического или критического от­
ношения к действительности. Пользователи обра­
щаются к Интернету для реализации тех социаль­
ных функций, которые они не способны осуще­
ствить в реальной коммуникации. При этом модель 
коммуникации в социальных сетях и микроблогах 
характеризуется парадоксальностью, поскольку 
рассчитана одновременно и на возможность де­
литься личной переживаниями, и на публичную 
демонстрацию фактов личной жизни.

С целью создания наиболее приятного образа 
в сети так называемые «юзеры» серьезно подходят 
к вопросу выбора псевдонима, тщательно подби­
рают языковые средства для достижения того или 
иного эффекта при написании постов в блогах, 
прибегают к различным стратегиям самопрезента­
ции личности. Одним из механизмов самопрезен­
тации личности в Интернет-дискурсе является язы­
ковая игра, которая может осуществляться на всех 
уровнях языка. Особенно широко языковая игра 
используется пользователями социальной сети 
Twitter.

Актуальность и новизна исследования связа­
ны, в первую очередь, с недостаточной изученно­
стью языковой игры как средства самопрезентации 
в Интернет-дискурсе и Твиттере в частности.

1. Интернет-дискурс в общей парадигме 
дискурса. Понятие «дискурс» возникло в середине 
XX века и является объектом изучения многих 
научных дисциплин (лингвистики, философии, ли­
тературоведения и др.).

В самом общем смысле, дискурс -  это процесс 
коммуникации, организованная речевая деятель­
ность, при этом дискурс также можно рассматри­
вать с трех позиций: дискурс как речь, как текст и 
как языковая единица. Н. Д. Арутюнова понимает 
под дискурсом «речь, погруженную в жизнь»

[1, с. 136]. Основное отличие дискурса и текста за­
ключается в том, что текст является результатом 
речевой деятельности, в то время как дискурс-  
«процесс речемыслительной деятельности» [3, с. 
32]. Дискурс как лингвистическая единица обладает 
некоторыми специфическими чертами, которые 
делают его отличным от понятия «речь». Первая из 
этих черт -  целостность, которая «проявляется в 
непрерывной смысловой связанности его компо­
нентов» [8, с. 22]. Ко второй черте дискурса можно 
отнести связность, которая «проявляется в дискур­
сивной континуальности и обусловливается специ­
фическими закономерностями, правилами, которые 
лежат в основе формирования комплексных ком­
муникативных единиц языка» [8, с. 22].

В зависимости от коммуникативной сферы 
дискурс имеет огромное количество разновидно­
стей, одной из которых является Интернет-дискурс. 
Интернет-дискурс (также «виртуальный дискурс», 
«компьютерный дискурс», «электронный дискурс») 
стал объектом исследований многих лингвистов, в 
том числе Д. Кристала, С. Барнс, С. Херринг, 
Н. Барон, В. Ю. Нестерова, М. С. Рыжкова 
Е. Н. Галичкиной, Д. В. Галкиной, Н. А. Ахреновой 
и др. М. С. Рыжков определяет Интернет-дискурс 
как «когнитивно-коммуникативное пространство 
Глобальной сети, в котором посредством электрон­
ного канала передачи данных и гипертекстуального 
механизма их структурации и маршрутизации с по­
мощью (пара)вербальных средств осуществляется 
коммуникативное взаимодействие, характеризую­
щееся субституцией реального образа вымышлен­
ным» [13, с. 56].

К специфическим характеристикам Интернет- 
дискурса относятся диалогичность; особый автор­
ский характер; совмещение категорий читатель- 
автор; снятие ограничения во времени и простран­
ства (участники коммуникации могут общаться 
независимо от их местоположения и часового поя­
са); статус участников должен быть равен; форми­
рование общей картины мира; неограниченный вы­
бор языковых средств [2]. Лексика Интернет- 
дискурса насыщена сленгом, неологизмами и окка­
зионализмами. В Интернет-дискурсе отсутствуют 
гендерные, возрастные и социальные рамки для 
участников коммуникации, при этом коммуниканты 
могут сохранять абсолютную анонимность.

Говоря о классификации жанров Интернет- 
дискурса, можно выделить основные гипержанры и 
жанры, функционирующие в Интернет-дискурсе. К 
гипержанрам Интернет-коммуникации относятся: 
сайт (34travel.me); блог и микроблог (twitter.com); 
социальную сеть (facebook.com); электронную биб­
лиотеку (elibrary.ru) [6, с. 115]. К собственно Интер- 
нет-жанрам можно отнести: электронное письмо; 
форум; чат; доски объявлений; рекламные банне­
ры; коммуникация с помощью программ мгновенно­
го обмена сообщениями; виртуальная конферен­
ция; пост, или заметка автора; комментарий [6, с. 
115].

Блоги и микроблоги, наравне с социальными 
сетями, относятся к наиболее широко изучаемым 
лингвистами гипержанрам. В рамках данных он- 
лайн-сервисов пользователи могут расширять круг 
своей аудитории, заводить новые знакомства, пуб­
лично обсуждать те или иные события и явления
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действительности, а также реализовывать свой 
писательский потенциал.

К подобным Интернет-сервисам относится 
Twitter (от англ. «to tweet» -  чирикать) -  
популярный онлайн-сервис (319 млн. активных 

пользователей по состоянию на 2018 год), сочета­
ющий в себе элементы социальной сети и мик­
роблога, позволяющий моментально обмениваться 
короткими (до 280 символов) публичными сообще­
ниями. Такой формат позволяет выразить мысль в 
максимально сжатой форме и обратиться к различ­
ным приемам самопрезентации личности. Одним из 
ключевых приемов является языковая игра.

2. Я зы ковая игра как средство самопрезен­
тации в  постах пользователей социальной сети 
Tw itter. С целью достижения той или иной комму­
никативной цели пользователи Всемирной сети 
прибегают к различным коммуникативным страте­
гиям и тактикам. Следует различать понятия «ком­
муникативная стратегия» и «коммуникативная так­
тика». Под коммуникативной стратегией понимает­
ся некая теоретическая модель, с помощью кото­
рой будет достигаться поставленная коммуника­
тивная цель, в то время как тактика -  перечень кон­
кретных приемов, то, каким образом коммуникатив­
ная стратегия будет осуществляться.

С точки зрения Е. Н. Василенко самопрезен- 
тацию следует рассматривать как тактику [4]. При 
этом тактика самопрезентации выражает желание 
говорящего представить себя в выгодном свете, 
заставить адресата уважать адресанта, склонить 
его к признанию авторитетности мнения, слов гово­
рящего [4, с. 55]. Н. Л. Грейдина понимает под са- 
мопрезентацией «частный случай коммуникативной 
презентации, под которой понимается сложный 
многоплановый процесс установления и развития 
межперсональных контактов, включающий в себя 
также выработку стратегии взаимодействия, вос­
приятия и понимания другими людьми» [7, с. 15].
Н. И. Сальникова предлагает следующую класси­
фикацию средств самопрезентации личности:

а) личностно-квалификативные (создание 
«маски» посредством социальной, психологиче­
ской, физиологической категоризации субъекта),

б) действенные (побуждение к действию),
в) интеллектуальные (своеобразная анафора, 

принуждающая к логическим операциям),
г) лингвокультурные (апелляция к общекуль­

турным знаниям «читателя»),
д) эстетические (использование экспрессив­

ных вербальных, невербальных и паравербальных 
средств гипертекста),

е) людические [14, с. 130].
К людическим средствам самопрезентации от­

носится языковая игра, которая также является од­
ним из важнейших способов достижения юмори­
стического эффекта (о способах создания эффекта 
языковой игры на различных языковых уровнях в 
сфере юмористического дискурса см. [5]).

Языковая игра -  один из самых ярких приемов 
достижения выразительности в речи. Термин «язы­
ковая игра» был введен австрийским философом и 
логиком Л. Витгенштейном в 1953 году. По мнению 
ученого, любая речевая деятельность человека 
соотносится с языковой игрой и ведет к достиже­
нию того или коммуникативного эффекта.

В. З. Санников [15] и С. Ж. Нухов [12] продолжили 
развивать данную теорию и пришли к выводу, что 
адресант использует различные речевые формы 
общения для достижения определенного, в боль­
шинстве случаев, юмористического эффекта.

Н. Л. Данилевская трактует языковую игру как 
«определенный тип речевого поведения говоря­
щих, основанный на преднамеренном (сознатель­
ном, продуманном) нарушении системных отноше­
ний языка» [9, с. 657]. К основным характеристикам 
языковой игры относятся «диалогизм», креатив­
ность речемыслительной деятельности, использо­
вание ресурсов различных языковых уровней и до­
стижение юмористического эффекта. К этому спис­
ку Б. Ю. Норман также добавляет эстетический мо­
мент и сопряжение языковой игры с юмористиче­
ским эффектом [11, с. 8-9].

На различных языковых уровнях языковая иг­
ра осуществляется посредством различных 
средств [15, с. 51-317], [10, с. 32-56]. Ниже рас­
смотрим прием ы  язы ковой  игры , которы е могут 
бы ть  использованы  говорящ им для достиже­
ния ком м уникативной интенции, и некоторые 
конкретны е случаи использования язы ковой  
игры  в  постах знам ениты х англ оязы чны х по л ь ­
зователей Твиттера.

На фонетическом уровне языковая игра за­
ключается в созвучии и изменении звуковой обо­
лочки слова. Приемами фонетической игры слов 
являются: аллитерация; ассонанс; метатеза; проте­
за; ономатопея (звукоподражание); внедрение диа­
лекта; рифма. К примеру:

• Британский певец и актер Гарри Стайлс на 
свое 22-хлетие опубликовал в Твиттере короткий 
стишок, посредством которого объявил читателям 
о своем дне рождения (использовал рифму): I don’t 
know about you, but I ’m feeling 22 (@Harry_Styles,
01.02.2016).

Словообразовательная языковая игра осу­
ществляется посредством создания новых слов -  
неологизмов и окказионализмов -  неологизмов, 
созданных автором внутри произведения. Слово­
образовательная языковая игра осуществляется с 
помощью: контаминации; префиксации; суффикса­
ции; «повтора-отзвучия» («фокус-покус» приема); 
аббревиации. Например:

• Миша Коллинз, популярный американский 
актер, известен своим чувством юмора и незауряд­
ными «твитами». В одном из постов он обращается 
к своей армии фанатов с помощью окказианализма 
«mishamigos», созданного посредством контамина­
ции (объединения имени собственного «Misha» и 
слова «amigo»): Ola m isham igos! J2 got me good. 
Really starting to feel like one o f the guys 
(@mishacollins, 25.02.2011).

Наиболее широко в языковой игре использу­
ются средства лексического уровня языка: сравне­
ние; переигрывание; метафора; антономасия (ан­
тономазия); олицетворение; алогизм; эпитет; ка­
ламбур; оксюморон; гипербола; перифраз. Напри­
мер:

• Актриса Минди Кейлинг в одном из своих 
постов критикует спортивные бюстгальтеры с 
«миллионом ремней», поскольку чувствует себя в 
них «как чайка, застрявшая в шестибаночной упа­
ковке», т.е.использует гиперболу и сравнение:
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When I wear those trendy sports bras with a m illion  
straps I get stuck in them like  a seagu ll in  a s ix  pack  
r in g  (@mindykaling, 29.08.2015).

Синтаксические конструкции зачастую харак­
теризуются громоздкостью, что мешает их исполь­
зованию внутри языковой игры. Тем не менее, 
можно выделить следующие виды синтаксической 
языковой игры: парцелляция; повтор (синтаксиче­
ский и лексический); тавтология; зевгма; риториче­
ский вопрос. К примеру:

• Американская комедийная актриса Анна 
Кендрик зачастую самоиронизирует в своем про­
филе в Твиттере. В одном из «твитов» для реали­
зации стратегии самопрезентации актриса исполь­
зует повтор, а также парцелляцию для передачи 
последовательности своих действий во время ин­
тернет-шопинга: My online shopping style: Put 
everything I like in the cart. Edit. E d it more. E d it until 
I ’m down to one item. Decide it ’s not even worth typing 
out my credit card info. Watch free porn 
(@AnnaKendrick47, 21.05.2018).

Заключение. Интернет-дискурс -  текст либо 
сообщение, созданные в ходе взаимодействия 
пользователей сети Интернет. Для Интернет- 
дискурса характерен диалогизм, особый авторский 
характер, анонимность, отсутствие гендерных и 
возрастных рамок. Лексика Интернет-дискурса со­
четает в себе как общеупотребительные лексемы, 
так и специфические жаргонизмы и неологизмы. К 
основным гипержанрам Интернет-дискурса принято 
относить сайт, социальную сеть, блог и электрон­
ные библиотеки.

Twitter -  один из самых популярных сервисов 
микроблогов в мире. Он широко используется как 
рядовыми «юзерами», так и звездами мировой ве­
личины, политиками, спортсменами. Именно в по­
добных блогах и микроблогах Интернет- 
пользователи активно используют различные тех­
ники самопрезентации, экспериментируя с языком, 
влияя на собеседника (читателя микроблога) и 
формируя определенное отношение к себе. Одной 
из таких техник является языковая игра.

Термин «языковая игра» был придуман 
Л. Витгенштейном и первоначально соотносился с 
любой речевой деятельностью. В общем смысле, 
языковая игра обозначает намеренное нарушение 
правил языка с целью достижения того или иного 
эффекта. Языковая игра включает в себя огромное 
количество языковых средств, относящихся к различ­
ным языковым уровням (фонетическому, словообра­
зовательному, лексическому и синтаксическому).
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